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Kolozsvárt, szerda, szeptember 22. 1897. 

Telefon sz: 8. 

Az ifjuság. 
Élénk érdeklődéssel kisérjük a 

OZsvári egyetemi iftjuság körében 
Eindult mozgalmakat, mert jól esik 

knek az egyetemi ifjuság saját 
J6i iránt tanusitott érdeklődése, a 
út kellemetlenül érintett az előző 

ennek hiánya. 

A magyar hazának szüksége van 
Gárai érdeklődésére. Ám, hogy fej- 
ék ez ki, ha a kikből polgárok lesz- 
az ifjak nem érdeklődnek ügyeik 

e másfelől nem tagadhatni, hogy 
iltalános közélet politikai és tár- 
lmi szinezete nyomot hagy az if- 
g lelkületén is. Ha tehát a politi- 
An és társadalomban csak az érdek 
inál, ha az idealokért való lelke- 

kigunyolja, megveti az uralkodó 
sség, bizony az ifjuság kebelében 
nyü lesz hiveket szerezni annak 

Slméletnek, hogy az u. n. „alkot- 
lyos küzdelmek" elevensége üres 
na, a melynél egy hivatal kilátása 
mi e kilátást leginkább megerő- 
a diploma feltétlenül töb- 

gen... A diploma mielőbbi meg- 
sének vágya felette erőteljesen 
dominálni az utóbbi időkben 

zunk kedély-világát és e vágy 
ivitásával lépést tartott az idea- 
kvések nemes kultuszának az a 

döbbentő elhalványulása, sorvadása, 
Uről a most megindult ifjusági moz- 
kban oly fájón és oly méltán 

aszkodnak az ifjuság vezetői. 

Nem mondjuk mi, hogy az ifju- 
4 szorgalmas buzgóságának, melyet 
Bulmányok terén kifejt, nincs meg 
ga minden oldalról elismerést 
ő jelentősége, deaz utóbbiévek- 

e téren megindult versenyt kezd- 
egészségtelenül hajszaszerünek ta- 

és ezt ki merjük mondani, ha 
t a Bukovayakodás pártolásá- 
vádoltatnánk. 

ert a végén is nem szeretjük 
1 magyar ifjut, a kiben a mester- 

tudomány-szomj mindent előlt a 
ay kedves könnyelmüűségéből, 

8ő lelkesedéséből és kissé darabos, 
Z, és erőteljes magyarságából. 

Avagy tapsoljunk-e annak a ma 
már mindennapi, de évekkel ezelőtt 
még rendkivülinek tartott jelenségnek, 
hogy ifjak, a kikben mi sincs a genie 
erőteljesebb egyéniségéből, csupán a 
betüevő szorgalom segitségére támasz- 
kodva, fél sikerrel ugyan, de egymás- 
után rakják le vizsgálataikat és szi- 
gorlataikat, mig az ifjusági közélet 
rendre-rendre minden élénkséget, ele- 
venséget és nemesebb tartalmat el- 
veszit ? 

Nos, mi látjuk, a kölcsön hatást 
e két jelenség között, s azért van bá- 
torságunk arra biztatni az ifjuságot, 
hogy forgassa inkább kevesebbet a 
Pandetkákat, de saját alkotmányos élete 
kérdései iránt érdeklődjék jóval többet. 

Nagyon sajnálnók, ha szavaink 
félreértetnének. 

Nem akarunk mi egyebet, mint 
épen csak megjelentetni azt az egészsé- 
ges reaktiót, melyet a szorgalom álta- 
lunk tulzott mértékünek látszott ará- 
nyai keltenek keblünkben. 

Igen soknak találjuk a vizsgák és 
szigorlatok számát, igen erőteljesnek 
a diploma megszerzésére irányuló tö- 
rekvést és félünk a tulzástól, mely ha 
a mostani arányokban grassál tovább, 

ifju öregek félszeg alakjaival népesiti 
be a közéletet. 

Ezért szólalunk hát fel. Mert mi 
is érezzük a szükséget, hogy a magyar 
ifjuság szorgalmasan és sokat tanuljon, 
de nem látjuk szükségét annak, hogy 
ezt a lóversenyek tempójában csele- 
kedje. 

És inkább elszorul leikünk, ha 

vitát hallunk a felett, hogy felvehető-e 
a kiskoru ember a gyakorló ügyvédek 
névjegyzékébe, mikor tudjuk, hogy a 
szorgalomnak micsoda egészségtelenül 
nagy megfeszitésére volt szükség ez 
ifju ember részéről arra, hogy ezt a 
törvényhozói intézkedéssel meg nem 
oldott, mert lehetetlenségnek tartott 
eshetőséget vita tárgyává tétethesse 
- mondjuk - inkább megdöbbenünk 
e jelenség felett, mint azon, ha az if- 
juság hü maradva a magyar karakter 
másnak talán gyülöletes, de előttünk 
kedves vonásaihoz, olykor-olykor kissé 
összeütközésbe jön a tanulmányi és 
leczke szabályzat tudományos rendsze- 
rével. 

örömmel üdvözöljük azok törekvését, 

kik az ifjuság közéletének elpetyhüdt 
szellemét fellenditeni, az ellanyhult ér- 
deklődést felkölteni akarják. 

Ugy szép az ifjuság, ha lelkes és 
tüzes. Lelkesedése és tüzessége ép oly 
becses biztositéka a jövőnek, mint a 
cum summa laude megszerzett diplo- 
mák garmadája. Kár velna tehát e 
szép, a magyar ifjusághoz anynyira 
méltó tulajdonságokat a diplomák ked- 
veért megtagadni, sutba dobni. 

V. A. 

.... 

EMKE. 
I. kérdés: Az E. M.K. E. elnöki állására 

kit tart felkérendőnek, a ki az egylet fontos 

kulturalis és társadalmi missziójára való tekin- 
tettel, a társadalomban elfoglalt állásánál és 
köztevékenységnél fogva ezen tiszt betöltésére 

véleménye szerint leginkább alkalmas ? 
2. kérdés : Ilelyesli-e az alapszabályoknak 

azt a módositását, hogy az évi rendes dijak 2 

frtról 5 frtra, a pártoló tagsági dijak pedig évi 
1 frtról 2 frtra felemeltessenek, s reméli-e, hogy 
ezáltal nagyobb anyagi eredmény s az egylet 
ügyei iránt pedig szélesebb körü érdeklődés fog 
eléretni. Igen-e vagy, nem ? 

3. kérdés: Helyesli-e, hogy a régialapi- 
tók a választmányból kihagyassanak. Igen-e 
vagy nem? 

4. kérdés : Szükségesnek s az egyesület 
ügymenetére, alaptőkéjének gyarapodására elő- 
nyösnek tartja-e, hogy az alapszabályok ugy 
módosittassanak, miképp ezentul belépő alapitók 
a választmánynak tagjai ne legyenek ? Igen-e, 
vagy nem ? 

5. kérdés: Helyesnek tartja-e azt, hogy 
az alapszabályok által meghatározott műüködési 

körből kihagyassék mindaz, a mi specifikusan 
a közgazdasági tevékenység körébe tartozik ? 
Igen-e, vagy nem ? 

6. kérdés: Az E. M. K. E. titkári (fő- 
titkári) állását összeférhetőnek tartja-e az orsz. 
képvíselői állással ? Igen-e vagy nem ? 

Szakács Péter iparkamarai titkár M.- 

Vásárhely. 
1. Ugron Gábort. 
2. Nem. 

3. Nem. 

4. Nem. 
5. Nem. Sőt ellenkezőleg kivánatosnak 

tartom ezen tevékenységi kör kiszélesbitését. 
6. Erre feleletet nem adhatok, mert az 

,Emke" ügykezelését nem ismerem s a nél- 

kül véleményt alkotni nem tudok. 

Fehérmegye. 

És mert igy gondolkozunk, őszinte 1. Ugron Gábor. 

2. Nem. 

3. Nem. 

4. Nem, 

5. Nem. 
6. Nem. 

Ugron János birtokos, Sz. Udvarhely. 

1. Ugron Gábort. 
Nem. 

Nem. 

Nem. 

Nem. 
. Nem. 

Csiky Kálmán müegyetemi tanár, Bu- 
dapest. 

. Gróf Kun Géza. 

.Nem óhajtom s nem remélem. 

. Nem. 

. Nem. 

e
 

-
 

. A közgazdasági tevékenység föntar- 

tását kivánom. 
6. Összeférhető azon esetben, ha a fő- 

titkári állásában választatik meg valaki kép- 

viselőnek olyan, a ki főtitkári állásában hasz- 

nos tevékenységének elismert bizonyságát adta. 

Egyébképen az E. M. K. E. müködéséből 

minden politikai pártszellemet számüzendőnek 

tartok. 

A német császár Budapesten. 
Budapest, szept. 21. 

Látogatás Apponyi Lajos grófnál 

Apponyi gróf eredetileg a német csá- 
szár tiszteletére dejeunert akart rendezni, 
melyre a császár be is jelentette megjelené- 
sét, a mikor Apponyi Zsófia grófnőnek idő- 
közben történt halála miatt a dejeunernek 
el kellett maradnia. A német császár azonban 
azért, hogy kondoleáljon a grófnak és csa- 
ládjának a lesujtó gyászeset alkalmából, ma 
délelőtt tiz órakor látogatást tett nála. A 
palota bejáratánál Apponyi Lajos gróf három 
fia, Gyula, Antal és Henrik grófok várták a 
fejedelmi vendéget, mig a lépcső aljánál Ap- 
ponyi Lajos grófnő s a két kontesz, Adél és 
Teréz fogadták. 

A német császár karját nyujtotta a 
grófnőnek és követve a család valamennyi 
tagja által, bevonult a grófi pár szalonjába, 
hol husz perczig idősött, lekötelező nyájas- 
sággal, élénk konverzácziót folytatva a grófi 
családdal. A beszélgetés alatt a császár sok 
megjegyzést tett a Budapesten szerzett be- 
nyomásokról és az elragadtatás hangján szólt 
magyarországi tartózkodásának éleményeiről. 

A Parkklub-ban. 

Várady Gergely alapitó tag. Sárd Alsó- Kilencz óra után a klubnak már mint- 
egy 200-250 tagja volt jelen, hogy üdvö- 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! ífrt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

KIADÓ-HIVATAL: 
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Nyilttéri czikkek: 

zölje a vendég Vilmos császárt. A Budapes- 
ten levő zászlós urak közül senki sem hiány- 
zott. Hölgyek, urak vegyest foglaltak helyet 
a főbejárat zöld pázsitját körülszegélyező 
sárga utakon és nem éppen izgatottság hián 
várták a kiváló vendéget, a kikülönben már 
tegnap meghóditotta az egész magyar arisz- 
tokrácziát. 

A hölgyek izlésesnél-izlésesebb reggeli 
öltözetekben jelentek meg, mig az urak fe- 
kete szalonkabátot viseltek, világos nadrággal 
és fekete czilinderrel. 

Kevéssel tiz óra előtt feltünt a szem- 
határon az udvari fogatok hosszu sorozata. 
A császár fogadása végett egészen a kapuig 
előre léptek: Szapáry Géza gróf királyi fő- 
udvarmester, a Parkklub egyik elnöke és 
Atzél Béla báró, az ügyvezető igazgató, vagy 
két lépéssel mögöttük pedig a hölgyválaszt- 
mányt képviselő Szapáry Géza grófné és 
Dániel Ernő báróné várták a kiváló ven- 
déget. 

A császár fogata megállott. Az utczán 
összeverődött közönség zajos éljenzésbe tört 
ki, mig a kertben álló arisztokrata társaság, 
mélyen meghajolva, sziate némán üdvözölte 
II. Vilmost, a ki szinte már a kocsiból nyuj- 
totta kezét az elébe siető uraknak. Aztán, 
arczán az örök mosolylyal, a hölgyeknek nyuj- 
totta kezét, mire a bemutatásokra került a 
sor. A társaság legnagyobb részét már a teg- 
napi estélyről ismerte a császár és az a le- 
kötelező nyájasság, az a fesztelen, minden 
pose nélkül való modor, melylyel a vendég 
uralkodó a társaság minden tagját, kezet 
nyujtva barátságosan üdvözölte, egyszerüen 
elbájolta a kiváló vendéglátókat. 

Az elsők között volt ismét, a kiket a 
császár észrevett: Szögyény-Marich László, a 
kivel pár pillanatig társalgott; hosszasabban 
beszélt még Andrássy Aladár grófnéval, to- 
vábbá id. Széchenyi Imre gróffal, Zichy Ágost 
gróffal, Andrássy Tivadar és Gyula grófok- 
kal, mi által ujabb jelét adta lelke azon ne- 
mes vonzalmának, melylyel a nagy Andrássy 
alkotása és érdemei iránt viseltetik. 

Atzél báró ezután udvariasan felkérte 
a császárt a helyiségek megtekintésére. 
követve a diszes társaság által, először a föld- 
szinti termeket nézték meg. A császár el volt 
bájolva. Többszörösen és hangosan adott ki- 
fejezést elragadtatásának. A mint figyelme- 
se, mézegetts a szebbnél szebb holmikat, igy 
szólott: 

- Es ist fabelhaft1! Wahrhaftig fabel- 
haft! 

És folytonosan dicsérve mindent, azt 
kérdezte Atzél bárótól, hogy mióta áll fenn 
a klub? ! 

- Két esztendeje, felség, - válaszolt 
a báró. 

A császár rendkivül elcsudálkozott azon, 
hogy ekkora rövid idő alatt ilyen tökéletes 
egészet lehetett teremteni. 

- Hogy történhetett ez? fordult ismét 
Atzél báróhoz. 

ELLENZÉK" TÁRCZÁIA. 
1897. szeptember 22. 

Uti emlékek. 
VI. Stockholm. 

ekholm, az általános mértéket véve, 
ilág legműveltebb városa. Már ma- 
éd országban 10 ezeren felül van a 

A magasabb és alsóbb népiskoláknak. 
inden nagyobb város több gymnasium, 
la, sőt speczialis müszaki iskolá- 

etem csak kettő van: Upsalá-ban 

ban, de ipari és kereskedelmi iskola 

alamire való városban. Erdészeti, 

és mérnöki akadémiák székhelye 

m, hol egyuttal orvosi főiskola is 
ámolva a geographiai helyzettel, a 

s viszonyokkal, a megélhetés főfor- 

i a kereskedelem és iparról bőven van 
va, - mig az elméleti tudomá- 

Jes mérték szerint, csak a szükség 

arányban istápoltatnak az állam 

dag gyüjtemények: a tudomány, 
észet, ipar minden ágából nagyban 

nak a tanulni vagyók igényeinek 

g határain belül, a külföld elkerül- 
való teljes kielégitéséhez. Bizonyos 
ti zománcz meg is látszik minde- 
ndenen. 

J szabad, művelt, büszke nép, mely 

importált bálványra, sem idegen 
Jek ntánzására! 
National muzeum hatalmas arányu 

palotája: történeti, szoborkép és 
teményeivel, de még inkább nagy 

látogatottságával a svédek magas müveltsége 

és tudomány szomjának élő bizonysága. 

Koronája azonban a genrenak ugy ere- 

detiség, mint tartalmasság tekintetében, a 

Hazelius által alapitott muzeum: az u. n. 

„Nordiska museet", jelenleg még a Drott- 
ninggatan (Királynő-utcza) őt magánházában 

elhelyezve. Történelmi és néprajzi tekintet- 

ben megbecsülhetlen kincstára és egyuttal a 

legérdekesebb panorámája Skandinávia, Grön- 

land, Lappland népéletének. A legapróbb 
részletekig megtalálhatni itt mindent, mit 

ugy a mult, mint a jelen nemzedék hazi éle- 

tére, vagy az ipar fejlődésére nézve egy gyüj- 

teménytől csak kivánhatni. 

Festői népviseletek, a nép életéből vett 

egyes jelenetek plasztikus életnagyságu cso- 

portozatokban, reánk különös idegenszerü ha- 

tást tevő, de élethü ház és szoba-berendezé- 

sek, a lappok és grönlandiak sátrai, szánjai, 

házi eszközeik, élelmi szereik (a fahéjból ké- 

szülő: Notbröd-szükségkenyér), bámulatos tü- 

relemre mutató s fogyatékos szerszámaikat 

látva, majdnem hihetetlen finomságu kézi és 

házi-ipari munkáik, ékszereik, halászati és va- 

dászati felszereléseik stb. .. . mind-mind egy 

eddig teljesen idegen, vagy legalább is na- 

gyon hiányosan és felületesen ismert uj vi- 

lágot nyitnak bámuló szemeinknek. Nagyon 

érdekesek még a museum történeti részében 

szintén plasztikus alakokon bemutatott régi 

egyenruhák, csodálatos formáju női és férfi 

toilettek, diszöltönyök, egyházi és világi 

kelyhek, serlegek, ékszerek; Gusztáv Adolf 

és XII. Károlyra vonatkozó ereklyék stb. 

A Norvégiára vonatkozó része a mu- 

seumnak kiválóan gazdag érdekes kuriosu- 

mokban, ilyen pl. a régi hivatalos rendeletek, 

hirdetések továbbitására szolgált Budstik (fa- 

szekrény), melyet az utra kitettek, köteles 

és a legközelebbi szomszédházik elvinni, hon- 

nan megint tovább adták. Igy bejárta az 

országot is pár év alatt!... 

Méltó pendantja a nordiska museetnek, 

sőt az eszme eredetiségét tekintve egyetlen a 

maga nemében talán az egész világon a 

Djurgordenben levő Yriluftazuseet (szabad 

égalatti museum) vagy máskép Skansen. Svéd 

j és Norvégia magas északon fekvő részeinek 

népélete van itt bemutatva élő emberekben, 

minden hozzájuk tartozókkal, házak, sátrak, 

állatok, szerszámok stb.-vel, szétszórtan fel- 

állitva a parkirozott erdőben. Látjuk a lap- 

pokat, az asszony ép vacsorát főz, a felül 
nyitott sátor közepén szabad tüz fölött fü gő 

nagy üstben, körül az apróság guggolva lesi 

bik, a sátor oldalára felakasztott óriás ka- 

lucsnihoz hasonlitó bölcsőben nyöszörög. Az 
Az ur nincs otthon, talán valahol sörözik... 

A sátor közelében egész falka iram- 

szarvas legelész, óriási agancsaikkal vakarván 
egymást. 

Tovább ismét uj kép: Skandinávia ál- 
latvilága. Kék és fekete rokák, dámvadak, 

farkasok, jeges medvék, fókák, baglyok, sa- 
sok, fekete nyulak, kőszáli zergék, vizi ma- 
darak stb. tarka össze-visszaságban, a nekik 

megfelelő környezetben, feltünő nagy soka- 

ságban: rendkivül mulattató és tanulságos 
látványul szolgálnak. 

A Bredablick magas tornyáról szép 

panoráma nyilik ugy Stockholmra, mint kü- 

lönösen a kiállitás nyüzsgő, mozgalmas, és 

tarka életére. Az elmaradhatlan kávé, illető- 

leg sörházban kissé megpihenve, tovább bo- 

lyongunk e sajátságos museumban, hol még 

sok egyebek mellett a norvég kutyák gyö- 

nyörü példányai vonják magukra figyelmün- 

levén az arra felé járó paraszt azt elolvasni 

az izes falatok elkészültét, mig a legkisseb-! 

ket. Valoságos rendőrei ez állatok az észak- 

nak, még pedig megvesztegethetlen erköl- 
csökkel! 

. x 
A Djurgorden Stockholm város ligetje 

megérdemli ugy fekvése, mint változatos, 

sziklás, erdős sétányai, mulatói miatt, hogy 

megemlékezzünk róla. 

III. Gusztáv, de még inkább Károly 

János (Bernadotte) királynak köszönheti a 
főváros e paradicsomot, melynek egy részé- 

ben a kiállitás épületei, tovább a mulató 

Stockholm nyári s inházai, café-chantant-jai, 

a páratlen Hasselbacken monstre vendéglő 
stb. találnak helyet, a nélkül, hogy a sza- 
bad, sőt mondhatni őstermészet kedvelői ezek 

által a legkevésbbé zavarva lennének. Három 
és fél kilométer hosszuságban és egy kiló- 
méter átlagos szélességben terül el a bájos 
sziget, a város felőli végén még a régi idők 

maradványaként pár fából épült házsorral az 

u. n. Djurgords-staden-nel. 

Órák hosszáig bolyonghatni a hatalmas 

tölgy és fenyő erdőben, a felséges ózondus 

levegőt sziva, vagy leheveredni az illatos 

puha gyepre s bámulni a sötét-kék eget. 

Mert teljesen szabadon és fesztelenül tölti itt 

szabad idejét a stockholmi; függő ágyakon, 

pázsiton szétszórtan minduntalan találkozunk 

a dolce far niente északi képviselőivel, mind- 

két nemből... 
A Djurgorden fénypontja azonban, kü- 

lönösen este a Hasselbacken restaurácziója 

és kávéháza. Terrasse-szerüleg épitve az emel- 

kedő hegyoldalon, nagy szellős verandákkal 
négyezer vendégnek egyidejüleg helyet adni 

képes, kitünő konyhája pedig nagyon mér- 

sékelt árakért el is látja őket megelégedé- 

sükre. 

Ugy 8 óra tájban este a terrasse-on 

vacsorálva, elbüvölő látványt nyujtanak: a 
villammal és szines lampionokkal pazarul vi- 
lágitott óriás vendéglő, a folyton váltakozó 
jövő-menők tarka serege, az elegans egysze- 
rüséggel öltözött világos szőke hajzatu és 
fekete szemü szép svéd leányok az ők csu- 
dálatosan fehér és hamvas bőrükkel... A 
svéd I-ső gárda ezred nagy zenekara csengző 
bongó zenéjével csak fokozza a zsivajt. 

A publikum általában nagyon választé- 
kos, a mint hogy rosszul öltözött embert 
még a nép között sem látni. 

Feltünő, hogy a nők a három király- 
ságban mily egyszerüen vannak öltözve. 

Bár a legutolsó divat szerint, de min- 
den fölösleges cziczoma nélkül, valami bájos 
fesztelenséggel viselik ruházatjukat. Látszik, 
hogy az nem genirozza őket sem a járás, 
sem az ülésben. Otthonosan viselkednek 
mindenütt, a nélkül, hogy ez valamire felhi- 

vásul szolgálhatna. 

Ékszereket nem igen viselnek, ugy ne- 
vezett függőket pedig nem is viselhetnek 
azon egyszerü okból, miután bájos fülecskéik 
nincsenek átfurra... 

Hasselbacken mellett jobbra és balra 

sorakoznak e könnyüvérü főváros zajos mu- 
latói, az Alhambra, Tivoli, Novilla, 
stb. Az arena-szinházban ,Szép Helé- 
nát" adták, melyet mi is,- fogalmat nyerni 
óhajtván a svéd szinművészetről, legalább tö- 
redékében, - megnéztünk. A bájos zenéju 
operettet azonban meglehetős készületlenül 
produkálták, Paris királyfi szép alak, de 
annál gyengébb énekesnek mutatkozott, He- 
léna azonban nagyon sikkes volt, és bájai- 
ból pazarul juttatott a reászegződő látcsövek 

birtokosainak. Menelaus személyesitője ki- 

r 

tünő, bár kissé burleszk komikumával hat



ELLENZEK (864) 
-A tlubnak, felséges uram, 870 tagja 

van, képviselve van ebben a számban a ma 
gyar elite társadalom minden osztálya. Ezek 
feremtették ily nagyszerure a mi klubbunkat. 
Mindenki adományozott a főlszereléshez, el- 

küldtek, sok szebbnél szebb disztárgyat, ugy, 

hogy leltárank most már 20,000 darabnál is 

többet tesz ki. 
A császár megköszönte az érdekes felvi- 

lágositást és igy szólott: 
- Ja die Ungarn halten zusammen! 

A főldszintről az emeletre vezették a 

németek uralkodóját a ki utközben is foly- 

tonosan beszélgetőtt a körülőtte levő urak- 
kal. Igy megszólitotta: Csekonics Endre gró- 
fot, Széll Kálmánt, Jósipovich Imrét, Szapáry 
Gyula grófot, Dániel Ernő bárótés ismételve 
Szögyény-Marich Lászlót. 

Az emeleten is megnézett mindent. A 
legkisebb fülkébe is betekintett és még az 
az uri és hölgy öltözőszobát is megszem- 
lélte. 

- Keine Idee gehabt, 
Európa existirt. 

És egyre nézte a sok szép látnivalót, 
melyről kisérete előtt is a legnagyobb elra- 
gadtatással nyilatkozott. 

A terraszokról az érdekes kiálátást szem- 
léte a császár, majd onnan azjebédlőbe ment, 
a hol Kovács, a kiub vendéglőse gazdag buf- 
fotett állitott fel. 

A szakácsmüvészet remekei azonban 
nem igen érdekelték a császárt, valamint a 
pezsgőt, a százéves tokajit is mind figyelmen 
kivül hagyta. 

Egy pohár pilseni sört kért, melyhez 
egy darabka sandwichet fogyasztott el. Az- 
tán pedig rágyujtott az Atzél báró által fel- 
ajánlott havanna-szivarra. 

A császár, a ki láthatólag kitünően 
érezte magát, nem győzte eléggé magasz- 
talni a klub czélszerü berendezését és igen 
megörült, mikor Atzél báró engedelmet kért, 
hogy a klub épitőjét és tervezőjét, Mainig 
Arthur műépitészt bemutathassa. 

das sowas in 

Vilmos császár kezét nyujtotta a bol- 
dog épitésznek, a ki elmondotta, hogy drez- 
dai származásu, de most már magyar állam- 
polgár. A császár ezután felkérte Mainigot, 
hogy küldje el neki a Parkklub tervrajzát, 
mert az összes helyiségek rendkivül meg- 
nyerték tetszését. 

Az idő gyorsan haladt előre. Féltizen- 
egy felé járt már, mikor Vilmos császár tá- 

A látogatás alig tartott 10 perczig. 1 
Ianen a Üllői-utra hajtatott az iparműüvészeti 
muzeum megtekintésre. 

Ar iparmüvészeti muzeumban. 

Végesvégig a hosszu Ütlői-uton eleven 
szegélyt állott Bpest népe, hogy lássa a vá- 
ros császári vendégét, mint megtekinti a ma- 
gyar iparmüvészet muzeumát. Mint egy ele 
von koszoru övezete körül a nép a hatalmas 
magyaros ornamentikáju palotát, rendithetlen 
türelemmel tekintve az ut Kalvintéri torko- 
lata felé, a merről a fejedelmi látogatónak 
érkeznie kellett. 

A mint a kétfogatu udvari kocsiról le- 
ugrott, miközben a féhér tollbokrétás, arany- 
lánczos fullajtár lekapta válláról a pirosbél- 
lésü katona-köpenyt, a lovassági tábornokok 
gazdagon arannyal sujtásozott kék attilájában, 
fején egyszerü osztrák-magyar tiszti sapká- 
val, behintve az őszi napsugár szelid, meleg 
fényétől, valóban daliás jelenség volt. 

A földszinten a miniszter kalauzolta a 
fiatal uralkodót. De kalauzolásra alig volt 
szükség. A császár minden lépésén meglát- 
szott, hogy az önálló elhatárózások embore. 
Határozott lépésekkel haladt egyik szekré- 
nyétől a másikhoz. Mindenütt rögtön meg 

találta a legértékesebb, vagy legérdekesebb 
tárgyat. Hideg, szürke szemei, melyek értelmet 

sugároznak fel-fel villantak a mikor vala- 

mely szebb, vagy őt érdeklő dolog kötötte 

le figyelmét. A mellett rövid megjegyzéssi 

frappánsul árulták cl bámulatos müveltségét, 

sőt szakértelmét, nem közönséges látkörét 

és eredeti és feltétlenül önálló itélőképessé- 

gét. A ki a német császárt látja, arra egy 

előkelő, snajdig porosz gárdatiszt benyomá- 

sát teszi, a ki hallja is, gondolkozni fog a 

fölött, vajjon ez a daliás katona nem-e egy 
császárruhába öltözött tudós?... 

Az egyes helyiségekben Fejérpataky 
László ismertette azok rendeltetését. A kata- 

lógusoknál Szalay igazgató fölhivta a császár . 
figyelmét a százhusz könyvalaku repertőri- 

vozni kószült. Előbb azonban látogatásának 
emlékére beirta nevét a disztagok 
Férfias vonásokkal csak ennyit jegyzett be 
az érdekes könyvbe: 

Wilhelm I. R. 

A császár ekkor ujra kifejezte legma- 
gasabb megelégedését a látottak fölött s kü- 
lönös örömének adott kifejezést a fölött, 
hogy a remek helyiségek berendezése egytől- 
egyig magyar iparos mühelyéből került ki. 
Aztán kifelé sietett, követve az egész előkelő 
társaság által. Kilépve a kertbe, ismételve 
és igen barátságosan kezet szoritott Atzél 
báróval, a kitől a legnyájasabb hangon mon- 
dott, e szavakkal vált el: 

- lech danke sehr für ihre Mühe! 

A társaság többi tagjaival is barátsá- 
gosan kezet fogott a császár, Szápáry Géza 
grófnénak és Dániel Ernő bárónénak pedig 
udvariasan kezet osókolt. 

Azután gyorsan kocsijánál termett a 
németek császára és a Stefánia-ut sárguló 
fái alatt összegyülekezett közönség lelkes él- 
jenzése közben hagyta el a Parkklub remek 
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helyiségeit. 
10 óra 35 percz volt, mikor az ud- 

vari fogat elrobogott a központi vásárcsar- 
nokhoz. 

sorába. 

umra. 
A császár kérdésére Wlassich megmon- 

dotta, hogy a könyvtárban közel ötszázezer 
kötet van. 

Az ezerötszáz könyvalaku tokban elhe- 
lyezett czédulakatalogus nagyon tetszett a 
császárnak. 

A diszteremben, az u. n. Széchényi-te- 
remben megszemlélte a Muzeum alapitójának, 
Széchényi Ferencz grófnak Ender által fes 

tett arczképét. Majd a Muzenm emlékkönyvét 

tették a császár elé, a ki megjegyezte, hogy 

nevét ludtollal szokta aláirni. Ilyent nem 

tudtak szerezni s igy lágy aczéltollal irta be 
a piros kötésü könyvbe nevét: 

Wilhelm I. R. 

Részletesen szemlélte meg a kitett 

tizenegy koronát, s kivált azokat nézte foko- 

zott érdeklődéssel, a melyek királyunk aján- 

dékából jutottak a Nemzeti Muzeum birto- 

kába. Megtekintette a legrégibb magyar 

nyelvemléket; a halotti beszédet. Szalay Imre 

elmondotta a császárnak, hogy a második 

régiségü nyelvemlék, a königsbergi töredék, 

Königsbergben van. 
A czár ajándékát, a Rákoczy-kardot, 

külön elökérte s a legnagyobb figyelemmel 

szemlélte. 

Luther Mártonnak 1595-ből származó 

eredeti levelét kegyeletes figyelemmel nézte 

meg. 
Wilassicsh kultuszminiszterrel, a ki itt 

is állandóan oldalánál volt, a magyar müvé- 
szeti viszonyokról is beszélt, 

- Ugy-e - kérdé a császár - ítt is 
állandó baj az, hogy nincs pénz? 

Wlassics erre a kérdésre igennel felelt, 

I mire Vilmos császár megállva, komoly arcz- 

czal igy szólt. 

í 

- A müvészetra és a tudományra 
minden országnak kell, bogy pénze legyen ! 

Az ujparlamenti épületben. 

Az uj parlamenti épület elé pontban 2 
órakor érkezett a német császár királyunkkal 
és kiséretével. 

Mintegy husz perczig időztek az uj 
parlamenti épületben, melynek architekturá- 
lis szépségei annyira elragadták a német 
császárt, hogy a kalauzoló Steindl műegye- 
temi tanárhoz a következő szavakat intézte: 

- Ha német parlament épitése az én 
uralkodásom idejére esett volna, én is 

biztam voluna meg az épitéssel. 

A palotából kijövet királyuank az Uj 
épületre figyelmeztette a német császárt: Ez 
a Neugebüude, egy historiai reminiszezen- 
cziákban gazdag kaszárnya, mely most szintén 
le fog romboltatni. 

önt 

Az uvari ebéd. 

Az udvari ebéd pontban ött órakor 
vette kezdetét. Részt vettek benne a német 
császár és teljes kisérete, a Budapesten időző 
összes főherczegek, a főherczegek főudvarme- 
stori és főundvarnesternői, továbbá a magyar 
kormány tagjai, gr. Apponyi Lajos magyar- 
országi udvarnagy, gróf Goluchovszki Age- 

nor külü yminiszter, Ratibor herczeg, We- 
kerle Sándor, Szapáry István, Rakovszky It- 
ván számvevőszéki elnök, Tisza Kálmán, Fori- 
nyák, Rohouczy, Paarman, Czibulka, Klobu- 
csár, Durrmann, Beruolák, Blasek, Goluc- 
hovszki grófnő, szül. Hamilton herczegnő, 
Szapáry-György grófnő, Audrássy-Wenkheim 
grófnő, Jósika báróné, az összes magyar zász- 
lósurak, a főrendiház és képviselőház elnökei. 

Az aacheni rejtély. 
Az ,Ezgyetértés kiküldött tudósitója 

irja : 

Essen, szept. 20. 

Kölntől Aachenig, Essentől Düsseldorfig 
egyébről sem beszélnek, mint Ferencz Fer- 
dinánd állitólagos regényes házzasságáról. 
Daczára a sok czáfolatnak, daczára annak, 
hogy egyes lapok a német nagyközönség leg- 
nagyobb csodálkozására - mert ilyenhez 
egyáltalában nem szokott hozzá - rendkivüli 
kiadásokban czáfolják meg az egész hirt, saját, 
állitásaikat visszavonják. A nagy közönség 
véleménye az, hogy a regényes házasság tény- 
leg megtörtént. Huszman családját 

környéken, mint rendkivül tisztességes s val- 
lásos családot ismerik. Huszmannak szülői 
köztiszteletben álló posztókereskedők voltak, 
a kik mindig jó módban éltek üzletük után. 
Öt gyermekük közül Huszmann Vilmos a 
legidősebb, körülbelül 34 éves, mérnök s 
beutazta az egész világot. Jelenleg pedig 
Kruppnál Essenben igazgató, kinek vezetése 
alatt 8-4000 munkás dolgozik. Előnyösen 
nősült. Fivére József, kath. lelkész, a kinek 
theologiai munkálatai Németországban oly 
feltünést keltettek, hogy az alig 32 éves férfiut 
a bordecki főgymnázium igazgatójává nevez- 
ték ki. Végül a legfiatalabb Huszmann Fe- 
rencz folytatja atyja posztókereskedését. 

A bányaigazgatónál laktak eddig nő- 
vérök Mária és Bertha is, 

Teljesen kizártnak tartják ugy Aachen- 
ben, mint Essenben, hogy ily durva szédel- 
gésnek esett volna áldozatul a család, a mely 
nek ily három tapasztalt, s mindig alapos 

ki Máriát ismeri, az oly higgadt, okos, körül- 
tekintő leánynak tartja, a kinél azt, hogy 
szédelgőnek esett áldozstul, egyáltalán ki- 
zártnak tartják. 

A család tagjai teljesen meg vannak 
győződve ügyük igaz voltáról; és bár kelle- 
metlen nekik, hogy nevöket megburczolták, 
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nyugodtan néznek a jövőbe, - mert szilárd 
meggyőződésük, hogy rövid idő alatt teljes 
elégtételt kapnak. 

Magának a házasságnak megkötéséről, 
annak előzményeiről minden felvilágositást 
megtagadnak és az eddig közlött hireket fer- 
ditésnek s koholmányoknak mondják. Csak 
egyet állitanak a leghatározottabban, hogy 
ugyanis Mária nővérükkel Ferencz Ferdinánd 
főherczeg házasságra lépett. 

Essenbe érkezvén, felkerestem Husz- 
mann Vilmos bányaigazgatót, a kinél volt 
épen fivére, a pap is. Ök kérdéseimre a kö- 
vetkező felvilágositásokat adták: 

- Nővérünk ügyében nem 
hatunk. Ez tisztán családi ügy. 

Csak annyit mondhatunk, hogy mi tel- 

nyilatkoz- 

jesen meg vagyunk győződve (überzeigt) róla, 
hogy Ferencz Ferdinánd főher- 
czeggel kötötte meg nővérünk, 
Mária házasságát. 

- Még csak egyet akarok kérdeni. Ön 
mint bányaigazgató kiváló technikus, ki da- 
czára fiatal korának, 3-4000 ember főnöke, 
tehát némileg tapasztalt férfiunak is kell 
lennie. Ön pedig tisztelendő ur magas papi 
rangot visel és egy előkelő tanintézet igazga- 
tója. Az önök beleegyezésével lépett-e házas- 
ságra Mária nővérük? 

- Nővérünk, mint mondtuk, 26 éves; 
tehát nagykoru, következőleg szabadon azt 
teheti, a mit akar, de különben is teljesen 
önálló gondolkozásu is. 

- Érnek a szülői ? 
- Nem, régen elhaltak. 

x 

Néhány napig minden táviratot, melyet 
Bécsbe vagy egyéb osztrák területre, vagy 
ezen át küldtek ez ügyben, konfiskáltak, vagy 
egyszerden nem továbitották. 

A német lapok tudakozódó sürgönyei 
visszaérkeztek azzal a megjegyzéssel, hogy 
nem kézbesittetnek. 

Az ősz. 
Kolozsvár, szept. 22. 

Már csak egy pár nap, s hivatalosan 

beköszöntött az ősz. Még zöld az erdő, de 

vén a lomb s itt-ott éretten sárgul, a mi 
különös tarka szint kölcsönöz, a mi az ősz 

sajátságos, de kellemes szine. A mezőn teljes 

az őszi hangulat. Kevés az üde, zöld, s a 

meddig ellátsz, vörhenyes a szine és szárazon 

zörren meg a haraszt, ha nem áztatja a hü- 
vösön szitáló eső. 

A természet lassan haldoklik. Eltünik 

apránként káprázatos szine, - elszáll illata, 

a fény bágyadtabb lesz, és elfogy az erdők, 
a mezők dala. Dél 

fecskék, a gólyák, s a dalos madarak nagy 

része. A melyek itt maradnak, azok nem 

nyitják dalra ajkaikat, hanem a vénült lom- 

bok között busan gubbasztva nézik a szürke 

tájat, melyre a halottak szemfedőjét miliárd 

pók szövi, 

És ennek a lassu haldoklásnak is meg 

van a maga költészete, épen ugy, mint a fa- 

kadó, a rügybe verődő tavasznak. 

Neves és névtelen poéták egyaránt lel- 

megfontoltsággal eljáró férfi tagja van. De a kesedni szoktak a sárguló levelek, a távozó 

gólyák és fecskék, a hervadó virágok és a 

bágyadt napsugár halálában. Sőt az őszi eső 
szomoru csöndes hullásában is hallanak a 

poéták valami misztikus suttogást, mintha 
apró koboldók rejtélyes szellemek beszélget- 

nének az enyészet szomoru törvényeiről. 

virányaira huzódnak a 

Igy inspirálja, igy hangolja az 

poétákat dalra és daczára, hogy a 

lés kora lejárt : bőven születik az alkal 

zöld vers. 

Nincsen olyan szerkesztőség a k 

nensen, a mely ebben az időszakban na 

ne kapna egy-két borongós verset, hul 
velekről, őszi napsugárról, virághervad 

szomoru halálról. Különösön a kezdő p0e 
szeretnek meghalni persze versben, de 

igazán. Ob, a sirba vágyás haugulatának t 
számra adnak kifejezést. , 

A papirkosár örvényének széléről 11 
visszarántok egy pár őszi vers töredéket 

,Őszi szelek fujnak, 
Falevelek hulnak, 
res már a határ 

Nincsen rajta madár." 

Ennél laposabb prózát soha 
senki. Van azonban lendületesebb siro 

(iromány) is: 

,Bus zizzenéssel hulló sárga lomb, 
Mely a magasból sirba hullsz alá, 
Bus omlásodban nézem emsorsom 
És vágyom én is a sirba alát. 

Hát nem megható, és főkép nem 
moritó, mikor valaki csak csupán azért 
meghalni, hogy versst irhasson, vagy 
,ensorsát" látja a hulló levélben. 

Van azonban derüs hangja is az 
kedélyvilágnak, valamint a legszomorub 

időnek is meg van a maga rövid d 
mit találó humorral vén asszonyok ni 

1 neveznek el. 

A poéták is olykor tréfálnak és 

vidám oldalát tűzik lantjuk, vagy 

szólva, a tolluk hegyére. 

,Közelg a kedves szüret, 
S noha bor nem termett 
Tavalyiból teltjük meg, 
Az öblös serleget. 

Aztán iszunk hazánkért, 
Lány s asszonyért iszunk, 
A kopár, őszi tájon 
Felhangzik vig daluk". 

Vig ember kétségkivül, s márcsak 
is ide nyomatjuk a kosárnak szánt 
mert nem akar meghalni az ősz kedv 

Igen loyalis hang csendül meg 
pár sorban: 

„Hull a levél, megy a madár, 
Te is elhagysz Vilmos ezászár!' 

Már csak azért is emlitést érdemeh 
mert duplán alkalmi és igen jámbor 
sezet. 

Ezzel aztán a legujabb őszi kisér9 
ről be is számoltunk, s egyszersmil 
statáltuk az ősz megérkezését is. Re 
tisztelt, akarom mondani nyájas olvasó 
várja ön, hogy a szegény őszt mi is m! 
seljük. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, szeptember 

-AKövári telep utczai. A Kör 
lakóinak a milyen örömöt szerzett az 
hogy az erdélyi püspök gyalog jő fel 
személyes megjelenésével Kol * 
nak ezt a vidékét megtiszteli, ép oly 
dalmat okozott azaz eshetőség, 

sogó kaczajokat provokált. .. 

kritikán alól maradtak. 

A többiek 

Maga a városi élet pezsgő, élénk képet 

nyujt. A Fredsgatan Regersings és 

Drottninggatan, valamint a Staden fő- 

utezája a Nygatan a kereskedelmi és for- 

galom főüterei, szép kirakatokkal, nyüzsgő 

élettel. Feltünően sok a bicyklista, gép- 

jeik számozottak, miután mint jármüvek 

adókötelesek. Köbenhaun-ban állitólag 

30 ezernél többen vannak, magában Stock- 

holmban 9876 számu gépet láttam, bizonyo- 

san van ennél magasabb számu is. - Üzleti 

szolgákat látunk csomagokkal vágtatni, mig 

máshol férj és feleség a ház kapuján ki- 

jóve, példás egyetértéssel kapnak fel gépjeikre 

és karikáznak tova. A lóvonatu vasut - 

ellentétben más városnkban levő kollegáival, 

- gyors és keresett közlekedési eszköz. Majd 

minden részébe a fővárosnak elvezet, szokat- 

Jan gyorsasággal ügető lovaival. Jegy helyett 

az utas maga dobja be a 10 őrét a kocsi 

ét végén alkalmazott üvegperselybe. Ezen 
lival a Mülartón sok apró propeller tesz 

szolgálatob a szemben levő városrészek kö- 

zött. 

Maga a nép az előzékenységben párját 

keresi szélés e világon. Gyalázatos svéd ki- 

ejtésünket a legjobb akarattal korrigálja, sőt 

ha pár zót tud németül, igyekszik kézzel- 

Tábbal azt kipótolva, segitségünkre lenni sza- 

vai megértésében. Mert Stockholm-ban min- 
don svéd, ivéve mint mindenütt a pinczére- 

kot, kik közölt sokan beszélnek németül. A 
vasut, bérk e i, hordár, háziszolga, - kíikkel 

m szerencsi i n nutasnak a legtöbbet kell cen- 

versálnia, - azonban nem is konyitnak 

máshoz, mint a svédhez. Különben a nyelv 

annak, ki németül tud, nagyon egyszerü, csu- 

pán a kiejtés megy eleinte nehezen. 

Az atya büne. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

I 

(Folytatás.) (4.) 

A barátaim jó tulajdonságait soha sem 
tudtam vele elösmertetni, ha azok egy-zer 
megsértették; és bizonnyal, nagyon kevés 
kellett ahhoz, hogy azt tegyék. -- Azon 
egyetlen egy alkalommal, midőn Dartrey 
nálunk volt, egy megjegyzése annyira bosz- 
szantotta az anyádat, hogy soha isem akarta 
többé látni, vagy beszélni vele. És mig az 

anyád halála után Párizsban nem találkoz- 
tunk, én és Dartrey teljesen el voltunk ide- 
genedve egymástól. 

- Vaólszinü, hogy az anyám keresz- 
tül látott rajta, válaszolá Pearl hidegen. Én 
nem hiszem, hogy volna olyan müvelt nő, a 
ki Dartrey Clivevel ki tudna jönni. Már az is 
elég rossz, hogy nap nap után kénytelen va- 

gyok őt látni és vele beszélni, de hogyihozzá 
menjek, az egész életemet vele töltsem, ol, 

az borzasztó, az elviselhetlen volna ! Atyám, 

nem hiszem, hogy a szive reá tudná vinni, 

hogy azt tegye velem ! Inkább a saját kezé- 

vel döfjön tört belém, és lábainál lásson 

maghalni ! 
- Esztelen beszéd, ne hősieskedj, éde- 

sem, ez nagyon szinpadias; és a melleti, 
heveskedéseddel nagyon felizgat:z!j Kérlek, 
csendesitsd le magadat. Ebben a dologban 
szükségtelen sietni a határozatoddal; gon- 
dolkozz felette. Bár melyik órában bekövet- 
kezhető halálom szegényen hagyhat, mert, a 

-
-
 

hogy tudod, nyugdáijam velem együtt meg- 
szünik, és utolsó óráimat e földön sokkal 
boldogabbá tenné az a tudat, hogy téged 
nem hagylak barát nélkül, Dartrey az egye- 
düli, a kiről tudom, hogy éppen olyan jól 
gondodat viselné, a hogy én tettem, mert ő 
nagyon szeret téged. 

- Igen; de, atyám, én nem szeretem 
ötet. Ha hozzá mennék, szerencsétlenné ten- 
ném az életemet, mondá Pearl szenvedélyesen. 
És ebben a jövömre vonatkozó dologban, 
atyám nem gondol reám? Nem gondolja 
meg, mit fog az nekem joelenteni, midön 
magát elveszitve, egy általam gyülölt és utált 
férfira leszek bizva ? 

- Engedje, hogy megkeressem az élel- 
memet; én most is kész vagyok azt tenui, 
ha atyám a Dartrey Ctiivevel való barátság- 
gal felhagy. - Atyám, tegye meg én ér- 
tem, és - : 

Tovább nem tudta, Az atya elváltozott 
halvány arcza megijesztette. A csengetyühöz 
szaladt és erősen meghuzta. 

- Atyám, ne csináljon olyan arczot! 
kiáitá, a mint vissza ment az oldala mellé, 
és a kezeit kezdte dörzsölni, minden kényez- 
tető, mellék néven szólitva ötet, a mi eszébe 
jutott, és kérte, hogy nézzen rá, beszéljen 
hozzá, és ő mindent maegtesz, a mit töle 
kiván. 

De a St. Claire ur szsmei csukva ma- 
radtak, feje vissza dőlt a karosszéke vánko- 
sára, és az a rettenetes gondolat villant át 
a leány agyán, hogy az atyja meghalt és ő 
ölte meg. 

Kinos gyötrelemmel várta azon orvos 
nyilatkozatát, a kiután küldött; de az csak 
kevés reményt nyujthatott neki, 

- Loehet, hdgy a kisasszony atyja ez 
önkivületi állapotból magához tér, de lehet, 
hogy nem tér, mondá Doktor Romney komo- 
lyan. Mi okozta ezt a rohamot, valami rázko- 
dás vagy izgatottság ? 

- Nem tudom bizonyosan, volt a kissé 
habozva adott válasz,. Mi arról - arról az 
időről beszéltünk, midőn egyedül leszek ma- 
radva, és ő ekkor hirtelen hátra dölt a széké- 
ben és elájult, 

- Hm! 
leányra. 

St. Claire kisasszony, ha az atyja eb- 
ből az ájulásból felucsódik, ezután nagyon 
ovatosnak kell lennie, és nem szabad megen- 
gedni, hogy ő a saját halála tárgyával fog- 
lalkozzék, mert ha ez a roham nem lesz vég- 
zetes, - a következő valószinüleg az fog 
lenni. 

Ne oh, ne mondja azt, hogy atyám 
meg fog halni! Nem tudom elviseni! Én 
lennék az oka! Oh, doktor urkérem mentse 
meg őtet! Ő rajta kivül nincsen senkim e 
nagy világon! és olyan szivszaggató zoko- 

- éles tekintetet vetve a 

gással, mit nem tudott visszafojtani, Pearl a ] 
szemeihez szoritotta a zsebkendőjét és kiment 
a szobából. 

Szegény leány, mormogta a doktor, a 
mint ismét a betegnek ágya mellett foglalta el 
a helyét. Szegény szép teremtés! Mi lesz be- 
lőle, ha az atyja meghal ? Ő sokkal szebb, 
mint hogy egyedül maradjon a világon. 

St. Claire urórákig maradt azon válsá- 
gos állapotban, mialatt a leánya a függőben 
lét gyötrelmétől kinozva, oly nyzgtalanul 
bolyongott egyik szobából a másikba, hogy 
szánalom volt őt látni. Tudta, hogy Dartrey 
Clive megérkezett, de nem akarta őt látni. 

Hajlandó volnék őt megölni, gondolá 
indulatosan, mert minden nyomoruságomnak 
ő volt az oka és most az atyám halálát is 
neki tulajdonitom! 

De végre, lassan és alig észre vehatő 
fokozatokban visszatért a St. Claire ur öntu- 
data, és Pearinek meg volt az az örvendetes 
elégtétele, hogy az atyja mosolygott reá és 
szeretettel megcsókolta, és érezte, hogy az 
még nem lesz elszakitva tőle. 

És titkos örömére, ámbár St. 
visszatért a szokott minden napi T0 
reggelenként irogatott a dolgozó 
sétálni ment vele, és délután a 
ment, deaz esteli kártyázásokkal fel 
hogy xinek a tanácsa következtében 
nem tudta felfedezni, és nem me 
de hogy az nem Dartreytől jötb 
volt győződve, midőn az a szok( 
szerint ebédre ment hozzájuk, 
és bosszuságát leplezetlenül fejezte 
a többi vendégek sem jelentek meg 

Dartreynek két vagy három 
szóváltása is volt Sz. Claire urral, 
vetkeztében az utóbbi nyomott ! 
és betegnek látszott; és Bearl elh 
első alkalmat felhasználni, hogy D r b 

eltiltsa a háztól, mig a beteg i5 me 
lesz. De az az alkalom soha sem J9 

Egy este, körül belől 
midőn é lefekvés előtt bement 
hoz ,Jó éjt: kivánni, Sz. Clairo 
hogy maradjon nehány perczig, mel 
mondani valója van hozzá. 

- Sokat gondolkoztam a 
azon nap mondtál, melyen beteg 19 
kezdé lassa hangon - tudod, 3 Dart : 
iránti ellen szenvedről; ilyen 6 
parancsolhatom meg neked, hog 
lépj vele, bár mennyire óhaitala 
nyelmesen elhelyezni látni. Edes ű 
tehát mondd meg nekem, feltéve ket 
kivánságomat soha sem tudattam pálak 
ha meghalnék és egyedül hagyn4" 
fordulnál és mit tennél? ; 

- Atyám, ne beszéljen a nai 
sokkal jobban van mostan, és 

- És minden pillanatba 
- szakitá félbe Sz. Claire ur 1) 

Pearl, válaszolj erre a kérdésemr- 

(Folytatása következik.) 
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mával történik ? Ily évszakban ugyanis 

erésze a világtól teljesen el van szige- 
benszülöttek (kik alatt az iskolás 

kek értendők, mert a felnöttek oda 
oltak) nem mozdulhatnak ki a há- 

varairól, mert bele ragadnak a sárba. 

tt sáros időkben iskolás gyerekek egy- 

nem látogathatják a tanintézeteket. 
D felnött lakói mindennap nagy ver- 
el hatolnak át az utczákat boritó, mély 

ren. Egy-két lábbeli mindennap bele 
a mély sárba s azillető mezitláb kény- 

za menni, de utközben olyan áldáso- 

d a város intéző férfiai felé, a melyek 

felé szent könyvben fel nem lelhetők. 
Mmost, ha a püspök ily időben találna 

omhely kiszemlésére feljönni, ki lehet 

nak, hogy lábbelijét városi pótadóban 
a barátságosan taradó mély sár. 

jó volna, ha a városi tanács legalább 
ól mindenik utczát kiköveztetné, mert 

0s a betegekhez sem pap a temeté- 

a mostani állapotok melett nem tud 

e felmenni olyankor, mikor sár van. 
Vége a dudálásnak. Eszébe jutott a 

Ári dohánygyárnak s reggel, délben 
3 izben, félóránkint összesen ki- 

napjában egy gőzsippal éktelen du- 

övetett el, mely az egész várost fel- 

utette, a kórházakban a betegeket agyon 

ta. Ezt az embertelen műveletet a város 

iparosa is, a kik szakmájuknál fogva 
és 2-3 egéddel dolgoznak hasonló 

al, a város ellenkező részeiben foly- 

ömmel nyugtatjuk meg a közönsé- 
e felesleges dudaszó tegnaptól kezd- 

mult, a hatóság betiltotta. 

Elnök választás. A kolozsvári egye- 
sz-segély egylete tegnap délután 6 

a jogikar II. termében nagy érdeklő- 
llett tartotta meg alakuló közgyülését. 

a és Haller-párt már napok óta 
elmet vivott, hogy jelöltje részére 

a babért. A választás eredménye az 

y) Persina Viktor egyhangulag meg- 

ott a jogász-segély-egylet elnökévé. 
Eljegyzés. Stritzky Árpád pénzügyi 

K lő tegnap tartotta eljegyzését szük 
Wai körben Neugebauer Józsefné ny. állam- 

főmérnök özvegyének kedves és kivá- 
elt leányával Gábriellával. Kisérje 
frigyöket. 

Meghivó. Van szerencsénk a tanár- 
segély-egylet t. tagjait az 1897. év 
4 hó 26-án, azaz vasárnap d. e. 10 óra- 
u VIIL sz. b. termében tartandó alakuló 

sre meghivni. Tárgysorozat: 1. Kor- 
vVálasztása. 2. Szünidei választmány be- 
a és leköszönése. 3. Uj tisztikar vá- 
4. Esetleges inditványok, interpelá- 
erer sz. i. pénztáros. Herberger Béla 

elnök s titkár. 
Szinházlátógatók tizparancsolata. A 
szezon közeledtével közöljük a szin- 
ok ősrégi tizparancsolatát, mely 

. 

Sohase jöjj késönn. 
Ne zavard a szomszédodat a foly- 
gásoddal vagy a toaletted igazga- 

Ne fordits hátat azoknak, a kik mel- 
adsz 

Ne lépj a tyukszemökre. 
Ne zavard az előadást beszélge- 

6. N. novess és ne sirj tulságos za- 

Ha már oszel czukrot vagy süteményt 
, hogy a szomszédjaid ne kapjanak 

ből étvágyat. 

a nem tudsz szinlap vagy szöveg- 
ül ellenni, ugy forgasd a papirost, 

zörögj jön. 

angversenyeknél egészen fölösleges 
és a fejeddel taktust ütni. Mire 
mester ? 

. Ha kimégy lépj csendesen. 
Agunk tapasztalatából is megtold- 
nesnlatokat néhánynyal. 

Ne add a beavatottat, a ki a 
végét előre elmondja a szomszé- 

a sor közepén ülsz, jöjj korán 
isközökben maradj a helyeden, hogy 

sd helyökről az előtted ülőket. 
Ne dicsekedjél fönhangon azzal, 

t vagy azt a szinésznőt ösmered. 

rmpárti gyülés. A Kolozsvári 
Reformpárt népes gyülést tartott 

d. u. az Egyetem kör helyiségében. 
i megnyitó után Bodor Ántal ter- 
elő a párt programmjának kidolgo 
küldött négy tagu bizottsg jelenté- 
et a gyülés egyhangulag tudomásul 
bizottságnak fáradozásaiért köszöne- 

t Ezután a párt vezetősége ala- 
meg. Pártelnökké egyhangulag és 

déssel Polcz Rezső választatott 
kök lettek: Bodor Antal és Per- 
, titkár: Szabó Imre, pénztárnok : 

If, jegyző: Török István, bizott- 

r, Imre Sándor, Szeremley Ti- 
nezi István és Balogh Bertalan. 

köri elnökségre pedig a párt 
bséggel Pazourek Ferencset je- 

. A vasárnapi ke- 

választattak: Pazourek Ferencz, 

ha oz a látogatás az öszi esős idők [ kr. jegyeket bocsátott ki a középiskolai ifjuság 
részére. Ezen kivül a szegénysorsu tanulóknak 
ingyen jegyeket is felajánlottak. 

Kovács Péter főtéri üzleteiben. Lgjobb ma- 
gyarországi kerékpárosaink már beküldték 
nevezéseiket. Lillits, Wiegand, Greiner, Herbs- 
ter, Seregi és Katzer Budapestről, a pécsi 
válszalagverseny gyöztese Bedő Inreés Lan- 
ter. Kolozsvárról pedig Szentpéteri és Keresz- 
tes fognak a külföldiekkel szemben nevezni. 
Páris, Bécs, Grácz, München, Prága és Drezda 
küldtek eddig jelentkezéseket a nemzetközi 
versenyre. Lurin Maxin, ki csak egy hete 
nyerte meg a 2500 frtos Mödlingi nagy di- 
jat a szintén hires Hellerrel jőn, s a gyöze- 
lem felé mosolyog leginkább. A kerékpáros 
egylet a versany után diszvacsorát rendez a 
New-York emeleti étermében, melyre vendé- 
gek és szivesen láttatnas. Az egylet ez által 
akarja egyuttal megünnepeli, hogy tagjainak 
száma a 100-at jóval meghaladta. 

- Bankette Ugron János tiszteletére, 
Sz.-Udvarhelyről irják: Vasárnap este a ,Bu- 
dapest" czimü vendéglőben 250 teritékü disz- 
bankett volt, Ugron János ti-zteletére, melyen 
a város és megye előkelőségének és szineja- 

vának élén megjelent Ugron Gábor is és őt, 
valamint a küldöttég hivására megjelent 
Ugron Jánost éljenzéssel fogadták. A lelke- 
sült hangulat közepette számos toaszt hang- 
zott fel, melyek közül első serban Ugron Gá- 
bor két dikcioja érdemli meg a felemlitést. 
Egyiket az ünnepeltre, másikabk a jelenlevő 
papságra mondotta. Dr, Nagy Sámuel Ugron 
Jánosra, Ugron János a polgárságra üritette 
poharát, Szent-Királyi Árpád leveleket és 
telegramokat olvasott fel, köztük a Horánszky 
Nándorét, Tibád Antal Ugron Gáborra, Jung 
Cseke Lajos apát-plébános a polgárságra, 
Gáspár István dr. Török Alhertre, a ki vi- 
szont két izben mondott pohárköszöntőt, 
egyiket az ünnepeltre, másikat Ugron Gás- 
párra, mint utolsó táblabiróra. Ezutan meg- 
indult a toasztok árja, melyek közül még 
Ugron János hatalmas beszéde emlitendő, 
moelyben vezérére gr. Apponyira üritette po- 
harát. A polgárság lelkesült éljenzéssel fo- 
gadta szavát s elhatározták telegramilag tu- 
datják a nemzeti párt kitünő vezérével az 
udvarhelyi független polgárok üdvözletet. A 
bankett a késő éjjeli órákban ért véget s a 
polgárok legnagyobb rendben és csendben 
oszlottak szét, hanem azért csendőrség, ren- 
dőrség bőven volt, s a polgárok igazán há- 
lásak lehetnek, hogy igy örködnek éjszaka 
is hajuk szála felett- 

- A kolozsmegyei tankerületi tanitó- 
testület folyó évi közgyülését Kolezsvárt, az 
erdélyi ev. ref. egyházkerület theologiai fakul- 
tásának disztermében október hó 8-án és 9-én 
tartja meg. 

- A Kolezsvári Egyetemi Kör első nő 
tagja Weisz Margit, egyetemi hallgató kis- 
asszonyt, ki Bodor Antal szünidei elnök ivén 

iratkozott fel, kortestollakkal is megkinálták. 
A kisasszony azonban kijelentette, hogy csak 

távolból óhajtja figyelemmel kisérni az ifju- 

sági mozgalmakat. 
- Francziaorszaág hadereje. A 

franczia hadügyminiszterium most adta ki 
jelentését Francziaország erejéről. A franczia 
hadsereg szolgálatban levő békeállománya 
603.000 ember, ezenkivül 70.000 ember, akik 
minden pillanatban szolgálatra készeu állanak. 
Miután mindezeken kivül a hadügyminiszte- 
rium még 70.000 embert rendelhet be hala- 
déktalanul szolgálatra, a tulajdonképeni disz- 
ponábilis létszám 743.000 ember. A rezervis- 
ták tiz évig aktiv tartalékban vannak. A 
teljes franczia haderő, vagyis a hadi létszám 
4,434 000 kiképzett és begyakorolt katona. 
A tengerészet és a gyarmati csapatok - a 
mely utóbbiak nagyrészt önkéntesekből álla- 
nak - nincsenek ide beszámitva. . 

A kerekpár Afrikában. Az 
angolok velükszületett kereskedői élelmessé- 
güknek nem mindennapi bizonyitékát adták 
az utóbbi időkben, a mikor is arra vállalkoz- 
tak, hogy a kerékpársportot egész Afrikában 
meghonositják s ezzel az angol czivilizáczió 
karjai kőzé hajtják még a legsőtétebb fe- 
kete országok benszülötteit is kezdték. A nagy 
tőkével dolgozó kiválóbb kerékpárgyárak és 
kereskedők ügynökei tömegesen keresik fel 
Afrika ismeretes s ismeretlen birodalmait, 
mindenütt igyekezvén megkedveltetni a vas- 
paripasportot. A kopott régi öreg gépek egész 
seregét czi, elik magukkal s potom árért (!1) 
nagyterjedelmü cserekereskedésbe bocsájtkoz- 
nak a négerekkel. Minden csekélységet elfo- 
gadnak rozoga eszközeiért, szivesen odaadják 
holmi aranyrudacskákért, hófehér elefáncson- 
tért, arany és ezüsttárgyakért, borostyán- 
köért stb., melyektől, az ,ördöngös szellem" 
kedveért örömmel válnak meg gyapjas haju 
embertársaik. Még megérjük, hogy legköze- 
lebb az eddig legsötétebb Afrikának esufolt 

eme világrész nagy kerékpáros dijai fogják 

a müűvelt Europa hirneves versenyzőire a leg- 

nagyobb vonzóerőt gyakorolni. Mint mondják, 

Menelik király, ha ujra háboruba keveredik 

az olaszokkal, már kerékpáros hadsereget szán- 

dékozik ellenök mozgósitani. 

MÜVÉSZET. 

Szinházi hirek. Páros szöktetés 
Simon K. és Sebesi Samu pompás operettéje 

holnap kerül szinre. Ez lesz a téli szinház- 

ban az első operette előadás; a darabra nagy 
kedvvel készültek az összes szereplők. Murai 

K. egy felvonásos vigjátéka: Virág fakadás 

megelőzi az operettet. 

Trilby. A párisi modell leány vonzó 
és érdekes története pénteken bevonul a téli 
szinházba, hol a szép diszletek sokkal jobban 
fognak érvényesülni, valamint az első és 

Szeptember 22. 

második folvonás tömeges jelenései is sokkal 

t szebbek lesznek. Trilbyt György L játsza. 

Szi z 

tribun jegyek kaphatók Hirscfeld Sándor es / Bukowaszékelyek hóhéra 
cz. népszinnü, mely évekkel szelött nagy tet- 
szésben ré-zesült, vasárnap ujból szinre kerül, 
nagyrészben uj szereposztással. 

Bosnyák Anna. A budapesti nemzeti 
szinház jövő évadjának programmját az ösz- 

szes budapesti lapok ismertették. Ez ismerte- 

tések között egyik hetilap halva született 

darabnak nevezi „Bosnyák Zsofiát", mely 

már két éve föl van ugyan véve a programm- 

ba, de mindeddig elő nem adták. Dr. Prém 

József, a mü szerzője, erre nyilatkozott az 

illető lapban, és helyteleniti az illető kritikus 

eljárását, a ki darabjáról előre is ilyen meg- 

semmisitó birálatot hozott. Az ilyen előre 

való lekritizálást mi sem helyeseljük. Érde- 
kesebb azonban a dologban a szerző azon 

nyilatkozata, hogy miért nem adták elő a 

darabot. Azért, mert csak a darabhoz való 

kosztümök 8000 forintba kerülnek: 

lévén a Nemzeti Szinháznál semmiféle 

szláv kosztüm, mind ujat kell csinálni. Ezek 

után csöppet sem fogunk csudálkozni, ha 

mig egy pár évig heverni fog ,Bos- 

nyák Anna', mert azt mégis nagy vállalko- 
zásnak tartjuk, hogy 8000 frintot fektessen 
bele a szinház egy történeti drámába, mely 

szép siker esetén semválhat a szinház kasz- 

szadarabjává; holott állandó kasszadarabokra, 

igy az „Ember Tragediája" kosztümeire és 

diszleteire is csak 10,000 forintot reszkirozott 
a szinház igazgatósága. 

nem 

Szerkesztőségi üzenet. 

S. Ö. Helyt. ,A magyar népszinmü" ről 
irt dolgozata legfeljebb iskolai dolgozatnak 
válhatna be. Fontoskodó elsősorolása annak, 

a mit az emlitett irókról itt-ott tanköny- 

vekből olvasott. Még az is rendszertelenül és 

tájékozatlanul van összeállitva, a nélkül, hogy 

önmagának is volna valami mondani valója. A 

ki a közönség okulására akar irni valami ujat 
ilyen témáról: önálló itélő képességgel és szé- 

lesebb körü irodalmi jártassággal kell birnia. 
Egyébként a czikke után itélve, megnyugtat- 

hatjuk a felöl, hogy önnek még semmiféle hatá- 

rozott fogalma nincs a népszinmüről : azért, ha 

a mások nézetét leirta, önmagának bizonyára 

csak okulására szolgált. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Királyi és császári felkö- 

szöntők. 
Budapest, szept. 22. 

A tegnapi udvari ebéden a király és 
Vilmos császár a következő felköszöntőket 
mondották: 

A király felköszöntője igy hangzik: 
,A látogatás, melylyel Felséged 

szerencséltetni kegyes volt, a legben- 
sőbb örömmel tölti el szivemet és kü- 
lönös elégtételemül szolgál, hogy Fel- 
ségedet ez alkalommal magyar székes 
fővárosomban üdvözölhetem. 

Felségedben a hü barátot és szö- 
vetséges társat köszöntöm fel, kitartó 
munkatársamat a béke nagy müvében, 
melynek legjobb erőinket szentelni meg 
nem szününk. Teljesen meggyőződve az 
érzelmek azonosságáról, melyek bennün- 
ket magasztos törekvésben egyesitenek, 
Felséged egészségére emelem pohara- 
mat s kivánom: Vilmos császár 
Őfelségét az Isten éltesse. 

A uémet császár szabad szó- 
noklatban következőleg válaszolt : 

„,A legmélyebb hála érzelmeivel 
fogadom Felségednek oly szives üdvöz- 
lését. Hála Felséged meghivásának, 
meglátogathattam e gyönyörü várost, 
a mely oly nagyszerüen fogadott, hogy 
lelkem mélyén meg voltam rendülve. 

Rokonszenves érdeklődéssel kisér- 
jük mi otthon a lovagias magyar nem- 
zet történelmét, melynek hazaszeretete 
közmondássá vált, a mely küzdelemmel 
teljes multjában életét és javát ál- 
dozni a kereszt védelmében soha sem 
habozott. Oly nevekre, mint Zrinyi és 
Szigetvár, még ma is fennen dobog 
minden német ifju szive. Rokonszenves 
bámulattal kisértük az ezeréves szüle- 
tésnapot, melyet a hüséges magyar 
nemzet, szeretett királya köré seregelve, 
meglepő pompával ünnepelt. Művészi 
érzékéről emlékművei tanuskodnak, mig 
a Vaskapu békóinak szétrepesztése a 
kereskedelemnek és forgalomnak nyi- 
tott meg uj utakat és Magyarországot, 
mint egyenjogut illesztette be a nagy 

lkulturnépek sorába. 

dásom alatt, különösen pedig buda- 
pesti fogadtatásom alkalmával a leg- 
mélyebb benyomást tette reám, ez az 
a lelkes odaadás, melylyel a magyar 
Felséged magasztos személyén csügg. 
De nemcsak itt, hanem Európa szerte 
s különösen saját népem körében ugyan- 
azon lelkesedés hevül Felségedért, mely- 
ből magam is bátor vagyok részemet 
kívenni, midőn fiu módjára feltekintek 
Felségedre, mint atyai barátomra. 

Népeink üdvére kötött szövetsé- 
günk, hála Felséged bölcsességének, szi- 
lárdan és felbonthatatlanul áll fenn és 
Európának már régóta megőrizte bé- 
kéjét és meg fogja őrizni továbbra is. 
A lelkes odaadás Felséged iránt - ar- 
ról bizonyos vagyok - még ma is 
ugy lángol Árpád fiainak szivében, mint 
akkor, midőn Felséged dicső őse felé 
azt kiáltották: „Moriamur proregenos- 
trol Ezen érzelmeket kifejezésre jut- 
tatva, mindazt, a mit csak Felségedért 
érezhetünk, gondolhatunk és könyö- 

röghetünk, azon felkiáltásba foglaljuk 
össze, a mely minden magyar aja- 
káról utolsó lehelletéighangzik 
(magyarul) : Eljen a király! 

A császár tosztja. 
Budapest, szept. 22. 

Vilmos német császár felköszöntője 
tegnap estve az egész fővárosban leir- 
hatatlan lelkesedést keltet. 

A lapok külön kiadását lázasan 
kapkodta a közönség s az utczai lám- 
páknak fényinél ezrével olvasták a 
történelmi nevezetességü tósztott. 

A lapot elárusitó gyerekeknek 20 
filléreséket, koronákat adtak, hogy 
ingyen osztogassák a lapokat. 

A világitás. 

Az est beálltával tündérfényben uszott 
a főváros. 

Az utczák zsufolva voltak mindenütt 

bámuló közönséggel. Különösen szép volt a 

várban a Szent-György-tere, a hol az egyes 

paloták szempáprázttató látványt nyujtottak. 

Fenséges volt a Duna tükre és a pesti part. 

Különösen szépek voltak az egyes köz- 

épületek, a hol semmi áldozatot nem ki- 

méltek. 

Csodás szép volt az Andrássy-ut, mely- 

nek majdnem minden palotája pazarul volt 

világitva. 
A merre csak a szem ellátott, minde- 

nünnen hatalmas sugarakat lőveltek a vil- 
lanylámpák, melyek káprázatos panarámában 

mutatták be a főváros szépségeit. 

A diszelőadás. 

Az operában tartott diszelőadás min- 

den tekintetben fényesen sikerült. Olyan ele- 
gáns és válogatott közönség volt együtt, mi- 
lyent rég nem látott Bpest. 

A nagy középső advari páholyban ott 

láttuk királyunkat felséges vendégével, olda- 

lukon Mária Józsefa, Klotild és Auguszta fő- 

herczegnőkkel, továbbá Ferencz Ferdinánd, 

Ottó, József és Ágost főherczegeket. A mel- 
lette baloldalon levő 8. 9. és a jobboldali 10. 

számu páholyokban a kiséret tagjai foglaltak 

helyet. 
Az első emeleti jobboldali 1. számu 

páholyban ott volt: Bánffy Dezső báró mi- 
niszterelnök, a 2. számu páholyban Perczel 

Dezső belügyminiszter, a 3. páholyban Fe- 

jérváry Géza báró honvédelmi miniszter, Ger- 

lóczy Fereacz báróné és Burián Istvánné, a 

4. sz. páholyban Lukács László, Josipovich 

Imre és Darányi Ignácz miniszterek, az 5. 

sz. páholyban Erdély Sándor igazságügymi- 

niszter, a 6. sz. páholyban Lobkovitz Rezső 

herczeg, hadtestparancsnok és Pálffy Andor 
gróf, a 7. sz. páholyban Zichy Ferencz és 

Zichy Gusztáv grófok, a 8. sz. páholyban 

Khuen Héderváry Károly gróf horvát bán 
és Esterházy László gróf nejével. 
Azelső emeleti baloldali 1. 

számu páholyban ültek Tóth Vilmos a fő- 

rendiház elnöke és Károlyi Tibor gr. és Vay 
Béla báró alelnökök; a 2. páholyban Szilá- 
gyi Dezső, a képviselőház elnöke, Berzeviczy 

Albeort és Láng Lajos alelnökök; a 3. pá- 

holyban Jósika Samu báró, ő Felsége sze- 

mélye körüli miniszter és neje; a 4. páholy- 

ban Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi 

miniszter és neje; az 5. páholyban Dániel 
Ernő báró kereskedelemügyi miniszter és 

neje; a 6. páholyban Szögyény- Marich László 

nagykövet és Széll Kálmán; a 7. páholyban 

Eszterházy Miklós Antal herczeg és nejestb. 

Az előadást a német császár nagy ér- 
deklődéssel kisérte s szünet alatt sokat gyö- 
nyörködött a fényes publikumban. 

A császaár elutazása. 

A német császárt királyunk is kikisérte 
a pályaházhoz. Az egész uton kifelé a pá- 
lyaházig óriási ováczióban részesitette a kö- ] 

zönség a német császárt. A császárt egészen 
meghatotta az az önzetlen lelkesedés, mely 
Bpesten való tartózkodása alatt lépten-nyo- 
mon követte s a bucsuzás pillanatában óriási 

mérveket öltött. 

Midőn a király az elutazás után vissza- 
tért, a százezernyi tömegtől nem tudott a 

fürdő-utczán végig kajtatni és jókedvvel pa- 
rancsolta meg, hogy kocsija forduljon vissza 

s ugy kerüljön a lánczhidhoz. 

A bécsi sajtó. 

A bécsi sajtó kivétel nélkül a német 
császár felköszöntőjével foglalkozik s egyhan- 
guan konstatálják a császár beszédjének nagy 
jelentőségét, 

Több lap nyiltan kifejezi, hogy irigylik 

a magyaroktól, hogy a német császárban (van 
valami a magyarokból. 

v 

Nagy szerencsétlenség a 
tengeren. 

Fium, szept. 22. 

Óriási szerencsétlenség történt az Ad- 
drián. A Tyria nevü ötezer tonnás hajó teg- 
nap este 7 órakor alig indult ki Fiuméből, 
szembe találkozott az Ika nevü száz tonnás 
személyszállitó hajóval, mely Czirkvencziából 
jött. Egy pillanat alatt a Tyria irtozatos 
erővel ment neki az Ikáuak s valosággal 
ketté szelte. ' 

Ennek következtében az Ika két percz 
alatt elsülyedt. ! 

Negyven utas, számos budapesti és bécsi, 
tengerbe fult. Az összes személyzetből csak 
14-en menekültek meg. 

BARTHA IKLÓS,. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

AGYARY IHALY. 

NYILTTÉR." 

Nyilatkozat. 
Ez Ellenzék 121. számában Lengyel 

Károly urra vonatkozólag megjelent közle- 
ményt én irtam. Hogy Lengyel urat emlitet- 
tem fel, mint a ki a tanulót brutálison meg- 
verte, oka az volt, hogy e tettet elkövetett 
segéd magát Lengyel Károlynak adta ki. Kö- 
zelebbről szerencsém volt személyesen meg- 

ismerni Lengyel urat, a kit humánus és in- 
telligens férfiunak ismertem m 
kötelezve érzem magam a fennebbiek kije- 
lentésére. 

Mihályi Henrik. 

Szepességi paprikás Virsli 1 pár 6 kr. 
Naponként kapható: 

Hirschfeld Sándor 
esemege kereskedésében. 

A hid-utczában levő volt Tihanyi A.- 
féle füszerüzletet 

végleg kiárusiton, 
a hol finom italnémüek, füszer-félék még 
kaphatók. 

A berendezést is a legolcsóbb ár- 
ban eladom. 

Baunczweig Emil. 

Dr. Hirschfeld lenő 
fogorvos 

Kolozsvárt, Főtér 34. sz. (Szathmári-ház) 
első emeletén berendezett mütermében 

rende.: d. e. 10-1 óráig 
d. u. 2-4 óráig. 

Szegényeknek ingyen d. u. 4-6 óráig. 

Készit müfogakat, eszközöl fogtönmmése- 
ket, s végez a fogászat körébe tartozó miü- 
téteket. 

7-7 

Czigarettázóknak ! 
CLUB 42 estisztább, a legvékonyabb 

és mégis alegerősebb 

szivarka-papir. 
Teljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt 

2, 3 (pateont) és 10 kres csomagokban. 

Szántó Bertalan és Gusztáv 
dohány nagy- és különlegességi árudájukban 

KOLOZSVÁRT. 

N. B. Ugyanazon papirbéól készülnek a kedvelt 
Clubhüvelyek. 

Véd- és ismertetőjegy : Cigarottázró szeműve- 
des ur. (39-40) 

*) E rovat alatti közleményekért semmni 
felelősséget nem vállal a Bzork. 

s azért 
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Kolozsvárt 1897. ELLENZEK. (868) 

Cser-erdő eladás. 
Az Unitárius Vallás Közönség Bányabükki erdőségében Ko- 

lozsvártól 11 kilometerre, országut mellett, mintegy 40 hold te- 
rületről cserhántásra alkalmas cser-erdő eladó. 

Venni szándékozók zárt ajánlataikat f. évi október hó 12-én 
déli 12 óráig 10". bánatpénzzel ellátva adják be Ladamos (posta) 
Albert Dénes jószágigazgatóhoz 

A feltételek vagy ott, valamint Bányabükkön Lőfi Endre 
tiszttartónál megtekinthetők, a ki a területet is megmutatja, mely 
ki van jelölve. 763. 3-3 

Vadászat bérbeadása. 
A Bányabükki határon a monostori erdő mellett az Unitá- 

rius Vallás Közönség tulajdonát képező erdő területen a vadá- 
szati-jog 3 évre f. évi október I-től árverésen kiadatik. 

Az árverés megtartatik a helyszinén, a monostori erdő-őrök 
szomszédságában lévő csószháznál folyó évi október I-én d. e. 10 
órakor, a hol a terület is felmutattatik. 

Kikiáltási ár évi 120 frt. 
Albert Dénes, 

764. 5-8. j. igazgató. 

Sz: 496-1897 769. (1-1. 
bvgrh. 

Z : Z 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 12139. számu 
végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt a Kolozsvármegyei 
takarékpénztár javára Podoba János és társai ellen 140 frt s jár. erejéig 1897. 
május hó 14-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felül és lefoglalt és 564 
frtra becsült szarvasmarhák stb.-ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. jbiróság 6756-897. számu végzése 
folytán 140 frt töke-követelés, ennek 1896. évi október hó 10-ik napjától járó 
69/, kamatai 3 frt 75 kr. óvás és 1/,9/, váltódij és eddig összesen 18 forint 94 
krban biróilag már megállapitott költségek erejéig Korondon adósok lakásán 
leendő eszközlésére 1897. évi szeptember hó 24-ik napjának d. e. 10 órája határ- 
időül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmnaében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek bcesáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1897 évi szept. hó 7. mapján. 

! PIGER JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

770. 1-1. 5756-1897. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 12270. számu 
végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt, a Kolezsvármegyei ta- 
karékpénztár javára Podoba János és társa ellen 50 frt s jár. erejéig 1897. évi 
május hó 14-én foganatositot kielégitési végrehajtás utján felül és lefoglalt és 634 
frtra becsült szarvasmarhák, stből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. jbiróság 6755 - 1897 sz. végzées 
folytán 50 írt tökekövetelés, ennek 1896. évi október hó 10. napjától járó 6 '/, 
kamatai 3 frt 75 kr. óvás és 1/,0., váltódíj és eddig összesen 23 frt 70 krban 
biróilag már megállapitott költségek erejéig Korondon adósok lakásán leendő eszközlé- 

sére I897 évi szeptember hó 24-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 

góságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel- 
lett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1897. évi szept. hó 7. napján. ; 
PIGER JÁNOS, 

kir, bir. végrehajtó. 

773. 1-1. 849-1897. végr, 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a mócsi tkts. kir. járásbiróság 1897. évi 2881. sz. 
végzése következtében Jánovits Salamon javára Albon János s társai ellen 112 
frt s jár. erejéig 1897. évi julius hó 20-án foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 847 frtra becsült, Albon Jánosnál 1 szekér, 1 szuszék, 2 ser- 
tésol, Tóbiás János a Jánosénál 2 ökör és Tyetrán Juonnál 2 tehénből álló in- 
góságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a mócsi kir. járásbiróság 2914-1897. számu végzése foly- 
tán 41 frt 64 kr. hátrálék tőkekövetelés, ennek 1897. november hó 2. napjától 
járó 80/, kamatai és eddig összesen 14 frt 69 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Keszőb e n alperesek lakásán leendő eszközlésére 1897. évi 

szeptember hó 24. napjának délelőtt 8 órája ujabbi határidéül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándókozók oly megjegyzéssel hivataak meg, hogy az érintett in- 
góságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mel- 
lett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Mócson, 1897. évi szeptembér hó 5. napján. 
Ferencezy György, 

kir. bir. végrehajtó. 

MÉSZÁROS ÚZLETEMET 
Mátyás-Hirály-uteza 1. szám alatt 

ujonnan berendezve, Szept. 25-én Szombaton 
saját vezetésem alatt ismét megnyitom. 

BURGYA TIVADAR 
mészáros. 

ADLER SAMUEL, Belközép-utcza sarkán. 
Értesitem a nagyérd. közönséget, hogy az alatt jelzett burgonya- 

fajok, u. m. 

Haupe burgonya (fehér) frt 3.- 
Rózsa , frt 3.50 
Sárga , frt 3.75 

100 kgként üzletemben kaphatók. 

Egyszersmind figyelmeztetem a n. é. közönséget, hogy az Erdély- 
hen termett burgonya a sok esőzés következtében nem oly ép és egész- 
ségos, mint az általam árusitott Magyarországi homokban termett burgonya, 
m yáltal az is különösen kiválik, hogy tartóképessége folytán a téli 
idényre is eltehető annélkül, hogy romlásnak lenne kitéve. 

Teljes tisztelettel : 738. 9-10 

un: SAMuEL Belközép-ut toza sarkán. 
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SZÜLÖK FIGYELMEBE! 
Iskolai czikkek legolcsóbb és legjobb beszerzési forrásal 

azál aaaet nés 

Eleadó haáz 
Kolozsvárt, Óvár, Bástya-utcza 8. szám alatt 
a Kereskedelmi-Akadémiával szemben, 

a Szamosra rugó nagy telekkel. 
Értekezhetni Pánkótzki Ferenczczel Maros Ujvárt. 

772. 1-10. 

Mid-uteza 2. szám alatt )- 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő egeszen uj 

papir,- iró,- rajz,- festészeti és iskolai- szer 
695. 8-20. kereskedést 
rendeztünk be és azt törvényszékileg bejegyzett saját czégüuk alatt folytatni behk 

A mdön még t. megbizóinkat teljes megelégedésükről előre is ötezt 
kérjük uj vállalatank szives támogatását, mely kérésünk megujitásával vagyu 

Kolozsvárt, 1897. 

Kiváló tisztelettel 

KRISIK és GOPPOLT] A Kolozsvári közuti vasut r. t. mint a Magyar Általános Hitelbank 

szónosztályának képviselősége. ' 
Központi iroda: Belmagyar u 8 Raktár: Vasut mellett, saját telepén. ez napirkereskodők Kolozsvá t. 

Hirdetmény. 
Van szerencsénk a t. közönséget értesiteni, hogy a magyar 

általános hitelbank szénosztályának ké pviseletével s illetve urikány- 
zsilvölgyi (lupényi) kőszén bányákból származó s alatt osztályozott 
szénanyagok kizárólagos eladásával bizattunk meg. , 

Eladási területünk: 
1. Kolozsvár város és vidéke; 

a következőleg felsorolt va 

2. Kolozsvár -Mezőtelegd; 
83. Kolozsvár -Deés -Zilah; 

4. Deés -Besztercze; 

5. Kolozsvár--Gyéres -Kocsárd 
6 

7 

8 

ELADÓ BIRTOK. 
Alsó-Feh érmegyében 

a Tövisi vasuti állomástói 10 percznyi távolságra fi 

Diód községben 
sutvonalak : 

554. 30-x 

-Tövis-K.-Kapus ; 
. Gyéres-Torda; 
. Kocsárd- Marosludas - Marosvásárholy 
. Marosludas -Besztercze ; 

9. Tövis - Gyulafehérvár -Piski -Petrozsény ; 
Gyulafehérvár -Zalatna ; 

. Piski -Vajdahunyad. 

Szászrégen ; 

787. (2-4) eddig hárla kezelt 

bkirtok eladó. 
Gyönyörű lakás, nagy kertben, kitünő levegő, kitünő m 

és szöllő-termő hely. 

Az eladásra re ülő elismert kitünő minóségü szán övethező osztályozás szerint 
szállittatik : 

1. Lupényi darabos szén. 6. Lupényi porment. akna szén II. 

2. salon szén. 7. , aknaszén III. Értel kezhetni Gaal Béla tulajdonossal Diódon u.p: Tövis. 
3. " koczka szén. 8. dara szén. 
4. , dió szén. 9. , raktári porszén. pet- Ügynökö k kizárva. 
. rostált akna szén. I. 10. 1 kovácsoló szén. 

Azonkivül elfogadunk megrendeléseket : Asztalos- és kárpitos buor nagy raktár : Kolozsvár, Bel- 

I. a felső-sziléziai (zaborczai) bánya dió pirszén 
Ia : , kocka , szállitásra. 

Az eladás helyt Kolozsvárt bérmentve házhoz szálilitva többi ál- 

lomásokra Lupény állomáson kocsikba rakva, esetleg megállapodás sze- 
rint rendeltetési állomásra bérmentve eszközöltetnek. 

Árakkal, méltányos szállitási feltételekkel s egyébb a szénszállitásra 
vonatkozó felvilágositással bármikor s postafordultával szivesen szolgálunk. 

Pontos, gyors és kifogástalan szállitásra királó gendet feorditunk. 
Megrendelések csakis hozzánk eczimzendők. 

Kolozsvár, 1897. év junius havában. 
A kolozsvári közuti vasut r t. min' a 

Magyar Általános Hitelbank szénosztályának képviselősége. 

monostor-utcza 8-10. szám. 

A helybeli és vidéki n. é butervásárló közönségnek szives megtekintés végett 
kivárólagosan saját mühelyeinkben készült, dus választéku 

butorraktárunkat 
van szerencsénk igen becses figyelmébe ajánlani. 

Állandóan raktárt tartunk minden stylben, u. m. barok, angol, renezane, te 
ebádló és hálószoba berendezésekből, ialon krnitaró 

a legelegánsabban kiállitva, mindenféle egyes butordarabokat, egyszerű és fin0 z 
kivi elben, továbbá elvállaluank mindea szakmánkba vágo munkákat, rajz 37 
elkészitését ugyszintén bármily javitásokat, vagy átalakitásokat a l.golosób 
árakban a 

Btrak vagyunk megjegyezni, hogy tölünk vásárolt baterokért a teljes jó 
elváltaljuk. mivel miaden egyes aszta os és kárpitos butor darab saját felügyel 
alatt jó és sak legjobb erőkkel előállitott, a kor minden kivásalmainak s. 
saját kész tményü munkákkol zolgálunk. 

A ua é. közönség igen bocses pártfogását kérjük 

kiváló tisztelettel 

746. 3.20. Gaál és Molnár. 

Belmonostor-utcza 8-10. szám. - Mühely :K 
Kandia-utcza 2. szám. 
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kik egyévi önkéntesi zeigálatukt 
legcsinosabb, legjutányosabb és a szabálynak 

teljesen megfelelő 

EGYENRUHA 

FELSZERELESEKBEN 
óhajtják teljesiteni, forduljanak 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
UDVARI SZÁLLITÓ 

HADFELSZERELES és EGYENRUHAZATI 
INTÉZETÉHEZ 

Kolozsvárt, IRelmonostor-utecza, 
Telefon 1G. szám, 

hol is mindenféle felvilágositással és árjegy- 
zékkel készséggel szolgálnak. 

mag- Bármely fegyver-nemhez tartozó egy- 
éves önkéntesek teljesen felszereltetnek. 

.. 

Raktár: 

Csucsai jó minőségü 

hasáb bükkfa 
Ey nem usztatott 

Egy vaggon 100 métermázsa IKolozsvárt házhoz szállítv2 
58 frt, Csucsán helyt 38 frt vaggonba rakva 

Megrendelhető Csucsán, akár Kolozsvárt: 

a kolozsvári Hitelbank s társai 
ecsucsai faüzletének utódánál: 

GAL SIMON (Koronas-vendégl6) 
(Csucsáról rendelve I10 forint előleg küldendő.) 

771. (1-x.) 

vas- és szerszám kereskedéőnél 

ss: Kolozsvári, a vashid előtt. - 

HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának képviselősége és bizományi raktára. 
Nagy raktár: ERépa.- és szeeskavágók, kukoriczamorzsolók, Rosták, Pernolendt és Wayer rel n 

Trieurök, darálók, ecséplő-gépek, széna- és takarmány-gyüjtők, aczél-rajol, két- és három bará 
ugy Perge--ekékben. hajlékony- és lánez-boronákban stb. stb, ugy mindennemü gazdasági sére 
és eszközökben olcsó árak mellett. 

Allandó gépkiállitás. - Előnyös fizetési feltételek. 
Nagy raktár mindennemü vasáruk, szerszámok és épitkezési anyagokban, továbbá angol gép és varró-szijjak, gumitömlók. 19 

és zsinorokban, ugy a géphez tartozó technikai czikkekben. 

Módmezővásárhelyi Tetőcserép raktár nagyban és kicsinyben minden versenyt kizáró árakon. 
pe Terjedelmes képes árjegyzékek és leirások ingyen és bérmentve. 

Megremndelések és megkeresések 

HIRSCHFELD KÁROLY 
gépraktárához 

Kolozsvárra intózendő 

; g7 Mikég ayomáájában Kolezevárt, pdkörép-uta A8 zám. 
ai


